yane KaXeTcs, YTo OHM pa3obpannchb ¢ NPo6reMols, a 3atem
CHOBa MPUXOJAT B COCTOSHUE XaoCa, HO UYyBCTBYIOT, UTO MpO-
6rema BOT-BOT peLUnTCA. 3HAUUT, HACTYMAET BPEMS aKTVBHbIX
LeNCTBUIA 1 CO3faHVe TOYKU GrdypKaLmm — BbICTYNEHNS ne-
pen Konneramu. Mocne ny6AMYHOrO BbICTYMNIEHNS YYUTENb,
KaK npaBuno, NepexoamT Ha ypoBeHb Apyroro nopsaka [3].
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AJUTI0O31A NOJIOXKUTEJSIbHON OLLEHKU

ALLUSION OF POSITIVE EVALUATION
H. 1. BeaoHOKKO

B cmambve paccmampusaemcs aili03Usl KAK A3bLK0B0e
cpedcmeo noaoxumeavbHoi ouenku. Onucviearomes mo-
O0en NONLOHCUMENbHLLX ANNIO3UBHBLX OUEHOUHbLX Npe-
Jurxamos, 20e aan03Usl CAUBAEMCA C OpY2UMU CMULU-
cmuyeckumu npuemamu. Jaemcs nodpoOHbLil aHAIU3
npumepos8 u3 cogpemMenHoll xydoxicecmeeHH ol Jumepa-
myput, KomopuLil acHo Jemoncmpupyem 0GONLULOL Oye-
HOYHbLI NOMEHUUAL ALAI03UL.

KaroueBsie cioBa: annio3us, OUEeHOYHOCMb, CPABHEHUE.

N. D. Belonozhko

Under consideration is the device of allusion used as a
language means of positive evaluation. Models of posi-
tive allusion-based evaluative predicates are described
in which allusion is combined with other stylistic de-
vices. A detailed analysis of textual data selected from
modern English fiction is provided which explicitly
demonstrates the high evaluative potential of allusion.

Keywords: allusion, evaluation, comparison.

JIOBO «anto3us» NPoucxoauT ot natuHckoro allusio,

UTO NEePEeBOAMTCA KaK «LUYTKa, HAMEK». ITO LIMPOKO

ucnonb3yemas «CTUAMCTUYECKas Gurypa, cogepxa-
LIaA ABHOE YKa3aHMe Uy OTYET/IMBbIN HAMEK Ha HEKWI NnTe-
paTypHbIIA, UCTOPUYECKMIA, MUGONOrMYECKIIA UN NOAUTNYE-
CKUI GaKT, 3aKPENNIEHHDI B TEKCTOBOM KyNbType Uiu B pas-
rOBOPHON peun» [1]. B TekcTe annio3na npeacTaBieHa Tpems
Knaccuyecknmu Gopmamm: UMeHamm COBCTBEHHbBIMY, peanu-
AMN U OT3BYKamM LIMTaT, XOAOBbIX pPeyeHmii, nocnosuy [2, c.
16-17]. ToBOPSA 06 aKCMONOrMYECKOW UN OLEHOYHOIN CEMAH-
TUKE aio3uniA, CNefyeT OTMETUTb, UTO OLeHOYHasA GyHKL WS
ABNAETCA OCHOBHOW GYHKLMEN anio3un-npuema (B otimume
OT afIto31K B LUMPOKOM CMbIC/E KaK J1l0001 TEKCTOBOW CCblfl-
Ku), TaK KaK, ynoTpebnas AaHHbli CTUIIMCTUYECKUA NPUEM,
aBTOp Npec/enyeT Lenb BblpasnTb CBOE OTHOLIEHWE K repo-
M 11 COBBITUAM, TO €CTb oLeHUTb. OLieHKa NpeaCTaBAsfeT Co-
601 «aKT YenoBeYeCKOoro CO3HaHuA, 3aKM0YaloLWmnincsa B co-
MOCTaBNEHNMN CBOWCTB NPEeAMETOB, ONpefeneHn Ux MecTa 1
PO B COBCTBEHHOMN XU3HEAEATENbHOCTI, U €70 Pe3ybTaThl,
KOTOpble 3aKPEnATCA B CO3HAHUM W A3blKe B BUAE NO3u-
TWBHOTO, HEFATUBHOIO MW HEWTPANbHOTO OTHOWEHUA» [3, C.
160]. CnegyeT OTMETUTb, YTO He BCE YueHble NPU3HAIOT Hell-
TpanbHble CyXAeHnA oLeHOYHbIMU. Tak, B. K. XapueHko cuu-
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TaeT OCHOBHbIM MOKa3aTesieM OLEHKI Hanunyme «nicay» uim
«MUHYCa» B 3HaYEHWM CNOBA, NCKITI0Yan U3 KaTeropuu OLeH-
K XapaKTepUCTUKN 00BbEKTOB [4, C. 66]. Takoit noaxoa npea-
cTaBnsieT coboi y3KOe NOHMMaHWe KaTeropum OLLEHOUYHOCTU.
CyllecTByeT TakXe LUMPOKOE MOHUMaHKWe 3TON KaTeropuu,
Npy KOTOPOM B Hee BKITIOYAOTCA NpeanKaTbl C AeCKPUNTMB-
HbIM 3HaueHUWeM, obpasyiole nepuPpeprio KOrHUTUBHOTO
npouecca oueHuBaHua [5, ¢. 75]. icnonb3oBaHue annto3un
JMLLb C OMUCATENBHOW Lenblo NPUGIMKAET ee K TEKCTOBOWA
CCbIIKE, MOCKONbKY B TaKOW anio3unm OTCYTCTBYeT ee [NaB-
HbI MPU3HAK — HaMeK, NO3BONAIOWMIA aBTOPY UMMANLUTHO
Bblpa3uTb CBOe OTHoLeHMe. [MprBegem NpumMep uMCTo fe-
CKPUNTUBHON QYHKLIAN TEKCTOBOW CCbIIKMA:

“The collar of his black leather jacket was turned up,
James Dean style, so that it touched the earrings dangling
from his lobes” [6, p. 485].

O6pa3 BHEWHOCTY repost BMOSHE KOHKPETHO OMUCbIBa-
€TCA HapULATENbHOWN NEKCUKON, CCbINIKa Ha aMepPUKaHCKOro
aKTepa nnLb AenaeT ero bonee 0cA3aeMbIM, UFPAET YTOUHU-
TENIbHYIO0 N OPHAMEHTANbHYIO GYHKLMIO.

B paHHOI cTaTbe Mbl pacCMaTpPUBAEM aNlo3UBHbIE OLie-
HOYHble NpeAuKaTbl, BblpaXaloLye MOMOXKMTENbHOE OTHO-
LeHWe CybbeKTa OLIEHKM K reposiM Un COOBITHAM B XyLOXe-



CTBEHHOM NPOU3BEAEHUY, BbiAeNseM Haubonee TUMUYHbIE
MOAENU, B KOTOPbIX JaHHbIE NPEAUKaTbl PEANN3YIOTCS.

Xapaktepusys anmo3nBHbIE OLEHOYHble MpPefuKaThl B
LIENOM, HENb3s He OTMETUTb UX GOMbLIOI SKCMPECCUBHBIN MO-
TeHUMan v 0bpasHOCTb. ANo3uA ABNIAETCA TPOMOM, a BCE TPO-
Mbl UCMOMb3YKOTCA C Lefblo CO3[aHWsA NparMaTuyeckoro 3¢-
deKTa BbIpa3nTeNbHOCTM 1 M300Pa3nTENbHOCTY Peyn, Bbinor-
HEHWA He TONbKO QYHKUMN COOBLLEHNS, HO YCUNEHHOTO BO3-
LeNCTBUA Ha afjpecaTa, B YeM 1 3aKioyaeTca GyHKLVOHamb-
HbI acmekT 3KcnpeccmBHoCTY [7, ¢. 65]. B nogaenAtowem
OONbLUIMHCTBE CNyyaeB anio3ns BCTPEYAETCA He M30NIMPOBaH-
HO, @ B COCTaBE TaK Ha3bIBAEMOW «CTUIUCTUYECKOI KOHBEPreH-
LMM», ONpefenseMoll Kak «CPefCcTBO YCUIEHUs Bbipa3uTesb-
HOCTM, COCTOALLEE B KOHLEHTPALMW B KAKOM-NNOO OTAENbHOM
MeCTe TeKCTa Myuyka K300pasuTeNbHbIX 1 BbIPA3UTENbHBIX
CPeACTB, YYaCTBYIOLMX B Peanm3aLmy OAHON 1 TON e CTUu-
cTmyeckoin GyHKUmMny [8, ¢. 237]. B OKpyKeHWn Apyrux TPOMos
1 CTUIMCTUYECKNX GUIYp MOBBILIAETCS BbIPA3UTENbHOCTL Me-
penaBaeMoro anio3vell OLIEHOYHOTO 3HAYEHNs, U, COOTBET-
CTBEHHO, YCWUNMBAETCA NparMaTmyeckunin 3dodexT.

Hanbonee yactoTHas Mofenb anio3rBHOTO OLLEHOYHOMO
npenuKaTa — anno3nA B COCTaBe CPABHUTENBHON KOHCTPYK-
uumn. Hepapom oLieHKy paccMaTpUBAKOT Kak COCTAaBHYIO YacTb
KaTeropuu cpaBHeHus. Mo mHeHwmio C. O. KapLeBcKoro, «cpas-
HUTb — 3HAUUT BbIPa3nTb CBOE OTHOLUEHWE, “OLEHNTL, “n3me-
puUTL’, PyKOBOACTBYACH HALLMMUW YyBCTBaMM U HALUMMWK CTpa-
ctamm» [9, ¢. 112]. OTMeTUM, YTO B6ONbLLAA YaCTb ASTIO3MUBHbIX
OLIEHOYHbIX MPEAMKATOB OTHOCWTCA K CPABHUTENbHOMY TUMy
OLIEHKM, B OTNIMYME OT abCOMIOTHOW OLIEHKN, laBaeMoil 6e30T-
HOCUTENBHO K Apyrum obbekTtam [10]. Mocne conoctaBneHus
IBYX MWL WAM NpesMeToB OOLIEOLIEHOYHas CemMa «XOpoLLo/
MOXO» HAKNMAAbIBAETCA HA YACTHOOLIEHOUHYIO MPeaMETHYH
CEMaHTUKY. B BONbLUMHCTBE CIlyYaeB ansto3MBHble CPABHEHNS
HOCAT rMnepboNMUYeCcKi XapaKkTep: HaMepPeHHOe NpeyBeu-
YeHVe, cofiepXalleeca B HWX, YCUIMBAET BbIPAa3UTENbHOCTb
oueHkn. CpaBHeHWs MOryT ObITb ycToWuMBbIMK (as rich as
Croesus, as wise as Solomon), 1 OKKa31oHanbHbIMU:

“She [Miss Maudie Atkinson] loved everything that grew
in God's earth, even the weeds. With one exception. If she
found a blade of nut grass in her yard it was like the Second
Battle of the Marne: she swooped down upon it with a tin
tub and subjected it to blast from beneath with a poisonous
substance she said was so powerful it'd kill us all if we didn’t
stand out of the way” [11, p. 42].

Bropoe MapHcKoe cpaxeHue — KpYnHOe CpaxeHne mex-
Ly HEMELKUMM 1 aHrNo-dpaHLy3CKMMU BONCKaMM, COCTOAB-
weeca 15 wonsa - 5 asrycta 1918 r. B6nm3u pekn MapHa B
xoge [lepBoil MMpOBOW BOWHbI. [MNepbonM3NpPoOBaHHOe
CpaBHeHVe 60pbObl C COPHAKAMU C BOEHHBIM CPAKEHWEM
CO30aeT KOMUYECKNI 3ddEKT, aBTOp € JOOPBIM IOMOPOM OnU-
CbIBaET HEYMONMOCTb FEPOVHU B CTPEMIEHUM OYUCTWTDH
CBOW Caf OT HeHYXHbIX pacTeHui. Ano31BHOE CpaBHEHWE
NOAKPENNAETCH «BOEHHON» NEKCMKo: “swoop down” (MUKu-
poBatb), “blast” (B3pbiB, ynapHas BonHa), “kill” (yousatb).

B oTHoweHWn annio3un-peanuii criegyet OroBOpUTHCS,
YTO TEOPETUYECKU NI0OAs peanma MOXeT BKIIOUYaTbCA B OLle-
HOUHbIEe CYX[EHVA KaK C MONIOXKMTENbHBIM, TaK U C OTpULa-
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TENIbHBIM 3HAKOM, MOCKOJIbKY €€ MOXHO paccMaTpuBaThb C
pa3sHblx no3uumit. Ho Bce e B GONMbLWNHCTBE CyYaeB Kax-
Obl XN3HEHHBIN $AKT MoiydyaeT B CO3HaHWU fofen nmbo
CKOpee NO3UTUBHY!0, IGO0 CKOpee HeraTMBHYI0 OKpacky. Io-
3TOMY, BKJIOYAACb B COCTaB XyLOXECTBEHHOTO Mpowv3Befe-
HUA, peanns NPUBHOCUT C COBON CBOWN M3HAYasNbHbIN 3HAK,
KOTOPbIN MOXET COXPAHATLCA WU MEHATHCA B 3aBUCUMOCTU
OT TOrO, B KAKOM CBETE NpeACcTaBneHa peanus. OfHaKo aBTop
XYLOXECTBEHHOTO MPOW3BEAEHNS, UCMOMb3yA peanunio Kak
HaMeK Ha CBOE U/N Ybe-NINOO0 OTHOLIEHUE U He Xefas 0CTaTb-
CA HEMOHATbIM CBOVIMU YWTATENAMYU, CKOpPEe MNpegnouteT
YNOMUWHATb NMONOXUTENbHbIE GaKTbl A1 Nepesaymn nosoXu-
TENIbHOTO OTHOLLEHNA U HA06OPOT:

“Well, something sure happened. He's applied to three
schools just this month. Regina thinks you walk on water,
Dennis” [6, p. 446].

Annio3us-peanis B JaHHOM Ciyyae — 6rbneicknin gpakt
cnocobHocTn Mincyca xoauTb Mo BOAe — OOHO3HAYHO YKasbl-
BAET Ha YMeHVe repos TBOPUTb Yyfeca, @ UMEHHO MOoXu-
TENbHO MOBAWATbL Ha ApYra, KOTOPOro AaXe POAUTENU He
CMOr/In y6eamnTb NOCTYNUTD B KOMNeX.

Becbma vHTepecHbl npumepsl, rge aBTop 3agencTByeT
ONA OLUEeHMBaHUS Gonee OAHOW anno3ny, TeM CambiM elye
CUNbHee KOHKpeTu3upys 06pa3 U B HEKOTOPOW CTEmneHu
YCIOXHASA 33jauy UMTaTens B COCTaBNEHNN aKCUONOTYECKO-
ro BbiBoga. Hanpumep:

“He sounded like Andy Devine crossed with Broderick
Crawford"’ [6, p. 396].

3necb Mbl HabnOAeM OLIEHKY Tofloca repos Yepes yro-
MUWHaHVe AByX aKTEPOB, NEPBbI N3 KOTOPBIX Urpan Kosboes
B KOME[UAX U ClIaBUICA CBOVIM HenoppaKaembiM ipebesxa-
LUMM FOJIOCOM, BTOPOIA CMELMANM3MPOBANICA Ha PONIAX «KPY-
TbIX MApHe». [lenas akcuonormyeckoe 3akiyeHne Ha OCHO-
BaHWM 3TWX ABYX aft031iA, YNTaTeslb COCTAaBUT KOMMIIEKCHBI
06pa3 rpyboro, cKpexeLLyLLero, yrpoxatoLLero roaoca, Xors
B JaHHOM C/lyyae OLeHKa HOCWT CKOpee HeuTpanbHbIn fe-
CKPVINTUBHbIN XapaKTep.

AnnO3MBHOE CPaBHEHWE MOXET peanm3oBaTbcs B Gpop-
Me 3nuTeTa:

“You've got a fine arm, Jim. You've got a Bedser arm on
you. Let's go down to the pitch. You bowl. | bet”[12, p. 244].

Peub npeT 0 fBYX MrpoKax B KPUKeT — 0TLe 1 CbiHe, OTel
nepefaeT CBOE BOCXMILEHME MACTEPCTBOM CBOErO CblHa,
CpaBHMBas ero ¢ NPodeCccOHaNbHbIM aHITINACKUM UTPOKOM
B KpukeT Capom Anekom Buktopom begcepom, cumtatowmm-
CA OQHUM 13 Nyywmnx urpokos Aurnun XX B.

ViHorma anmio3us BKIOYaeTCs B pAL SNUTETOB, 3aBepLuas
UNU KOHKPETU3MPYA CO3A4aBaeMblli 0bpa3 1 ycunueas oue-
HOYHOE 3HaYeHue:

“I showed up on time for my eleven A. M. interview and
didn't panic until | encountered the line of leggy, Twiggy types
waiting to be permitted to board the elevators”[13, p. 14].

Jlecnn XopHOUM — aHMUACKas Cynepmopenb, akTpuca
neBunLa. 3a CBOE XPYNKOE TENOCTIOKEHVE NOMYYMIa NPO3BULLe
«TBUrrm» (OT twig ‘TPOCTUHKA'). 3BYKOBYIO BbIPa3UTENbHOCTb
pALy NUTETOB NMPUAAET INTEPATYPHbIN KOHCOHAHC — OAWHa-
KOBOE OKOHYaHVe 3nUTeTa-NpuUnarateNibHoro 1 ano3unm.
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Cpenu npuemoB, C KOTOPbIMU MOXET COUYETaTbCA anio-
31151, MOXET BCTPEYATbCA U METOHUMUS:

A quarter of an hour later, Bobby, attired in a morning
coat and striped trousers of exquisitely correct cut and pass-
able fit, stood surveying himself in Lord Marchington’s pier
glass. “Your father does himself well in clothes,” he remarked
graciously. “With the might of Savile Row behind me, | feel a
great increase of con-fidence”[14, p. 90].

Casun-Poy - ynuua B JloHaoHe, roe pacnonoxeHbl ate-
b€ AOPOTUX MYXCKIX MOPTHBIX. ANTI03UA-METOHUMIA HECET
B cebe KOHHOTaLWM UCKIIOUUTENBHOW JMEraHTHOCTM, YTOH-
UEHHOTO BKYCa U LLEronbCTBa B OAEXE.

Hanbonee GoratbiM MOATEKCTOM, CKPbIBAOWMUM LNyt
ramMmy OLIEHOYHbIX OTTEHKOB, OONTafaeT, MoXanyi, coueTaHme
anJIo31m C aHTOHOMACKEN — TPOMA, BbIPAXAIOLLErOCA B 3aMEHE
Ha3BaHWA WM UMEHU YKa3aHUEM KaKOW-HWOymOb CyLlecTBeH-
HOW 0COBEHHOCTM MpepMeTa. Takoe COYeTaHMe NPUEMOB AB-
nAeTcA Hanbonee ynayHbIM AN BbIPAXKEHUA UMMIULMTHON
OLIEHKM. B 0TNMume OT aHTOHOMACUK C NMPUBAEUEHNEM UMEHM
HapuLaTeNbHOTO, FAe Ta 0COBEHHOCTb NMPEAMETa, KOTOPYIO XO-
yeT NoJUYEPKHYTb CYOBEKT OLIEHKM, 0603HaYaeTCA BMOMHE Of-
HO3HAYHO, ann3nA NPeLoCTaBAAET BO3MOXHOCTb ObiTb Me-
Hee NPAMOSIMHENHBIM B BbIPAKEHUM CBOETO OTHOLLEHMA bna-
rofaps TOMY, YTO He Ha3blBAET XapaKTePUCTUKY NPAMO, a
CKPbIBAET €€ 33 HeKUM VMEHEM W OTFOJIOCKOM U3BECTHOTO
peueHus, 3aCTaBNAA aapecaTa «paclindpoBbIBaTb» CKazaHHoe.
K Tomy e annto3um He Bcerfia GbIBalOT MPO3PayYHbIMK, YTO MO-
XeT MoMelLLaTb CAEeNaTb aKCMOMOMMYECKMIA BbIBOA.

B 30He MonoXuTENbHbIX OLEHOK KOHBEPreHUUs anto-
311 U aHTOHOMACKW UMEET LIENbio BbIpaXeHUE NpPefebHON
cTeneHn KayecTtBa. be3ycnoBHo, niobyio cTeneHb KayecTBa
MOXHO 0603HauUTb MopdOnornyeckuMy CpefcTBamMu (<Hau-
AyYlwniy, «OYeHb XOPOLWMIA»), HO YMOTpebneHne ani3um
ob6rafjaeT HEOCMOPUMBIM MPENMYLLECTBOM B CUITY CBOEIA Ha-
rAgHOCTY. Tak, OLleHKa CUibl Yepes CpaBHEHUE, HAaNpUMep, C
mudonornyeckum repoem lepaknom byaeT cToATb ropasgo
BbILUIE Ha LUKaNle MHTEHCMBHOCTU OLIEHKM, YeM MPOCTOe Yro-
TpebeHWe NpunarateNbHbIX «CUNbHbINY, <MOTYLLECTBEHHbIN»
v apyrux. Mpreeaem npumep:

“But there is one way in this country in which all men are
created equal - there is one human institution that makes a
pauper the equal of a Rockerfeller, the stupid man the equal
of an Einstein, and the ignorant man the equal of any college
president. That institution, gentlemen, is a court”[11, p. 205].

MepBoe NpepfioXKeHNe NMOCTPOEHO Ha OMMO3NLUM [M1a-
METPaNibHO MPOTUBOMOJNIOXKHBIX KAaYeCTB, U HETPYAHO 3ame-
TUTb, HACKO/bKO BbIUIPbIBAET «a/MIO3UBHbBIA MOAOC» MO
CPaBHEHWIO C HApPWLIATENbHBIM B UHTEHCMBHOCTM YKa3blBae-
MbIX XapaKTepUCTHK.

AMMIO3UBHYIO aHTOHOMACMIO MOXXHO YacTO BCTPETUTb B
GyHKLMM obpaLyeHus:

Frankie waved away the wild improbability with an airy
gesture. “The thing is - what to do next?” she said. “It seems
to me we've got three angles of attack””

“Go on, Sherlock”[14, p. 46].

lepou Bo66u n Mp3aHKM BeyT YacTHOE paccriefioBaHWe
ybumiicTBa M paspabaTbiBaloT nnaH Aeictauii. OpaHkm, Oynyun
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6ornee co006Pa3NTENBHON N BHUMATENBHON K AeTansAM, yAoCTaun-
BaTbCA OT CBOErO «HaMapHIKa» Npo3suLla «LLepnok», no umexu
BENMYANLLErO ETEKTVBA, IMTEPATYPHOTO NEpPCOHaxa, Co3AaH-
Horo Aptypom KoHaH [loiinem. bo66u, xoTs 1 BocxuiLaeTcs brie-
crawwmm ymom OpaHKY, JaeT el Takoe Npo3BULLe He 6e3 HeKo-
TOPOW 0NN UPOHIW, Xenas NMOJUYEPKHYTb €€ YPE3MEPHYIO 130~
OpeTaTeNbHOCTb U HENCTOLLMMYIO SHEPTUIO B MOVCKE UCTUHDI.

Annio3um MoryT fjaBaTb MaTepuan s 06pa3oBaHms ok-
Ka3MOHaNMN3MOB C NMONOXUTENbHON OLEEHOYHON CEMAHTUKON:

“I wish | knew how you managed to throw that boot
through the skylight. It seems almost incredible. A touch of
the Houdini about you, my friend” [14, p. 155].

“Talk of Houdini," said Bobby. “He must have out-
Houdini'd Houdini. How the devil did he cut these cords?”
(14, p.161]

lappu youHU — 3HAMEHWTbIN aMePUKAHCKUA WAMO3MOo-
HUCT, MUMHOTU3EeP, NPOCNABUBLLMIACA pa3obnayeHriem Lapna-
TAHOB 1 CJIOXHbBIMM TPIOKaMM € N06eramm 1 0CBOOOKAEHNAMN.
B nepsom nprmepe Mbl MeeMm Jeno C an3nBHOM aHTOHOMA-
CMell, Ha uTo yKasbiBaeT ynotpebneHune aptukna: “‘the Houdini”
CTAQHOBWTCA IKBUBAJIEHTHBIM HAPULIATENIbHBIM CYLLECTBUTESb-
HbiM “sleight of hand’, “magic’, “trickery”. [lanee, nepexknukasco
C 9TOW annto3neid, OKKasnmoHanbHbIl rnaron “out-Houdini” dop-
MUpPYET 3aBepLUaloLlyl0 CTYMeHb B NMpreMe rpafjaunn: Kasa-
N0Cb 6bl, HUKTO HE MOXET NPEB30MTU NOBKOCTU camoro fappw
[yOuHY, HO NOTOM OKa3bIBAETCA, YTO U [YAWH He Npeaen u3o-
wpeHHocTn. Cama mopdonormyeckas CTPYKTypa OKKasvoHa-
nm3ma “out-Houdini” NPUBHOCKT TaKKMe OLIEHOYHbIE CEMbI, KaK
«1300peTaTeNIbHOCTDY, «MPEBOCXOACTBOY, <XXUTPOCTbY, MO aHa-
norum ¢ rnaronamn “outdo”, “outsmart”, “outwit”.

Annio3us MOXeT CITyUTb GOHOM, Ha KOTOPOM BbICBEYU-
BAIOTCA Pa3/MUHbIE MONOXUTENbHbIE KayeCTBa OObeKTa
oueHku. Takas gukTema [15] CTPOMTCA MO NPUHLMMY KOHTpPa-
CTa: pepepeHT anmo3nn He NIET HU B KAaKOE CpPaBHEHMWE C
06bekTOM oLleHKU. Hanpumep:

“...gracious, I'll have the finest yard in Alabama. Those
Bellingraths'll look plain puny when | get started”[11, p. 73].

YnomsaHyTble cagpl, Haxogswmecs B . Mobu, Anabama, npu-
Hagnexanu cynpyram Yontepy v beccu bennmrpart, kotopble B
1932 . oTKpbINM Ux fnA ny6nmkn. [JocTaTouHO NpeacTaBUTb Be-
JIKOEenMe 3TUX CafjoB, YTOObI MO NPaBY OLIEHUTD 3aMbICEN repo-
VHU B CO3[aHUM Cafia, KOTOPbI IKOObI 3aTMIAT WX MbILLHOCTD.

Takum 06pa3om, anno3ns ABMAETCA MOLHBIM OLEHOY-
HbIM CpeAcTBOM fi3blka. OLeHOYHas QyHKUMA ABNSeTCA ee
OCHOBHOW QyHKLUWei. [oNoXUTENbHbIE aNO3MBHBIE OLle-
HOYHble NpeauKaTbl UMELOT Liefblo NPeLCTaBNTb Kakoe-nnbo
MONOXNTENbHOE KAyeCTBO C MAKCMMAsbHOW WHTEHCUBHO-
CTblO, OHV NEPefaloT BOCXULLEHME, UHOTAA NETKYI0 UPOHMIO
CO CTOPOHBI 06BEKTA OLIEHKU. [1N151 yCWIeHNs BbIpa3nTebHO-
CTW OLIEHOYHOTO CMbICTA aNiio3Ks YacTo NCMONb3YeTcs B CO-
BOKYMHOCTM C APYrMMU TPOMAaMU 11 CTUANCTUYECKUMI Ury-
pamu, TO eCTb BXOAWT B COCTAaB CTUAIMCTUYECKON KOHBEPTeH-
umn. Cpeay CTURMCTUYECKIX NPUEMOB, B3aUMOLENCTBYOLLNX
C a//103Meln, MOXXHO OTMETUTb CPABHEHUE, METOHVMMUIO, KOH-
TPaCT, INUTET, aHTOHOMACKIO, rpafauuio. Ano3ua HepeaKo
[aeT MaTepuan ans 06pa3oBaHNA aBTOPCKMX OKKa3MOHanm3-
MOB C BblPaE€HHOM OLIEHOYHON KOHHOTaLMEN.
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HALUMOHAJIbHAA CNEUNOUKA KOHLUENTYAJIU3ALUN

B KYJIbTYPOJIOITUU

THE NATIONAL SPECIFIC CHARACTER OF CONCEPTUALIZATION

IN THE SPHERE OF CULTUROLOGY

JI. B. 3a6oaoTcKkux

B cmamve ommeuaiomcs 0cobeHHOCMU napaduzmbvl
AUHZB0KYJIbMYPHOU KOHYenmoaozul, nodiepKueas,
4mo ¢ 9moil MoYKU 3PeHUA A3blKOBble eOUHUYbL A6/
0Mca He MOAbKO 0MmpaxceHuem KapmuHbl MUpa coyuy-
Ma, HO U cneyupuiecKum OMHOULeHUEeM e20 K Imoil Kap-
muHne mupa unru ee anemenmam. Ha smom noroxenuu
ba3upyemcs 6 cmambe paccMoOmperue maKux Kjwie-
6blX KOHUENnmMo6 a6CMmpuilcK0z0 CAMOCO3HAHUA, KAK
20pbL, Helilmpaaumem, ABCMPUUCKUIL, MY3bIKAJLLHOCMb.

KaroueBnie ciaoBa: ascmpuilckuil, zopvl, KOHyenm,
MY3bLKAALHOCMb, HAUUOHAJbHASL KOHYenmocpepa,
Helumpaaumem.

L. B. Zabolotskikh

The article under consideration deals with the peculiari-
ties of the paradigm of linguistic and cultural concept
development emphasizing that from this point of view
linguistic units should not been understood as a mere re-
flection of social world view, but also as a specific social
attitude towards this world view or its constituents. This
thesis in the article provides background for examina-
tion of such basic concepts of Austrian national identity
as mountains, neutrality, Austrian and musicality.

Keywords: Austrian, mountains, concept, musicality,
national sphere of concepts, neutrality.

BHVM M3 OCHOBHbIX MPOLIECCOB MO3HABaTeNbHOM
O,El,eﬂTeJ'leOCTVI YenoBeKa, 3aK/valwWwuxca B

OCMbICTIEHMW NOTOKA MHPOPMaALIMK, MOCTYNAoLLEro
K YenoBeKy Mo pa3fnyHbIM KaHanam (B TOM uncne 1 yepes
A3bIK), U €ro JanbHeNeM YneHeHUu, ABNAETCA KOHLenTya-
nM3auma. ITOT NpoLecc NPUBOAWT K MOPOMAEHUI0 HOBbIX
CMbICII0B, @ Takxe K 06pa3oBaHMI0 KOHLIENTOB Kak cofepxa-
TeNbHbIX OMEPATMBHBIX efuMHUL 3HAHMA (KOHLeNTYyanbHbIX
CTPYKTYP), TaK 1 BCell KOHLENTyanbHOW CUCTEMbI YenoBeka.

CnepyeT 06paTMTb BHMAHWE Ha TO, YTO MPOLIECC KOH-
LenTyanusaunm MHTEPNPETUPYETCA YUYEHbIMU MO-Pa3HOMY:
KaK Crnocob BOCNpUATMA 1 OpraHM3auumn Minpa, KOTopblii Ha-
XOAWT oTpaxeHwne B sA3blke [1, ¢. 39], Kak Cnocob uneHeHUs
MMpPa, XapaKTePHbIA ANA TOrO UK WHOTO A3blKa [2, ¢. 3], unn
KaK cnocob 0600LLeHNs YeN0BEYECKOro OMbITa, KOTOPbIN ro-
BOPALMIA peanmsyeT B JaHHOM BbiCKasbiBaHuK [3, ¢. 281].

Haunbonee nonHoe 1 BCECTOPOHHee onpenesieHne KoH-
LenTyanusaumm ¢ no3uLni KOrHNTUBHO-AUCKYPCMBHON Ma-
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